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.41 la anoj ile TA(JE 




(Ĵekolegoj kaj geamikoj, ‘‘■HHH 

Kliranle de la jirezidanteco, mi deziras adiaŭi \in kiel jirezidantOj 
sed cerle ne forlasi vin kiel samcelano. 

Kvankam, dimi mia olica periodo, la asocio renkonlis inulhtjn m«d- 
tadlajojn, sufiĉe da atakoj, kaj kclkaju jierdojii laŭnombre kaj laŭ- 
jnone. ni lamen trovas nin nuiileni|>e anIaucniigardantc la eslonlecon kim 
1'ido. knn esjiero. kaj eĉ kun iomo da amo. Se en |ni eble iomete mankas 
la kristana amo por kelkaj malamikoj. tiam m plimnite anin la amikojn 
kaj kolegojn, jx>r ke ni tiamaniere restarign la ekulibron. 

Cinj el ni kiuj jam havas la plezumn, ke ui renkontis kelkajn el 
niaj svedaj gekolegoj, sendnl)e ĝttjos ke ili nnn cstas laŭnombre la defa, 
sekdo «le l AGJv \i do ajn^obots, kc oni transdonis al ili la bononvn, 
ke ili elcklu la prezidanton. 

# # 

Kaj certc ĉinj kiuj scias kicl voloute K-o l>ro Beckinan energiis 
jx>r bolpi IPK k;(j 'I VĜK, fortc apmbos kc la svediaj gekolegoj pro- 
jK>nis Dron Beckman kiel preziilanton dc TAGE. 

1*11 ol antaŭe mi rneni liedaŭras kc. kiam ni renkontis duiti la viena 
konferenoo. ni ne pli knnlratiĝis. Cu la nalura modcstcco de ainbaŭ, 
ĉu la angla flegmo, ĉu La multokupado kaj uemulto da okazoj j»or 
babiladi. certe iu malbelpis, kaj lasas min atcndante okazojn kiam ni 
denove renkontiĝos. . - • ’ 1 5 ' 1 1 4,1 

Dume, estos la devo kaj ĉe la plimulto el ni, estos La ĝojo, ko 
ni lieljni ka j kuniĝigu Dron Beckrnan kaj liajn kunestiojn en la antaŭrn- 
jjuŝado de nia afcro. 

Kun kristnaska kaj ĉiaj aliaj bondeziroj mi rcstas lidele kaj 
sincerc via 

Geo. W. Roortie. 
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1 Jii iiislrnailo de liostorio 
kaj la inlernaeia kooperado 

La \Vorld I'cdcralion ol Ivducation Associations (Mondfcdcracĵo 
de priedukaj Asocioj), kiu gnipigas |)reci|M» anglosaksajn asociojn de 
Granda Britujo. ties doininioj kaj Lsono kongresis en Oxford samh 
temjMj kiel la Internacia Kederacio <le Jnstruislaj Asocioj. 

Mi estis pelila lekcii |»ri la iuslruado de luslorio |e la vidjniukto 
de la internacia koojverado. 

Oni trovos ci-sul>e la skeinon de tiu juelego kiu. eĉ liele resumita. 
aljiorlos al niaj kamaradoj utilan ilokumentaron. 

Cu estas ehle doni je la diversaj aĝoj <le la lerneja vivo, jiriliistorian 
instruon, kiu liavas elektivan edukau valoron. kiu kapabLas aliarigi aL 
la jisikaj neoesoj <le la diversaj agoj, kiu estis j)or tiuj diversaj aĝoij 
la instrumento j)or socia kulturo dilinita de la historiistoj? 

Cu estas el)l<» asocii la nacian kaj Ja homaran historiojn. kunligi: 
la sciencan spiriton kaj tiun de la intemacia koojierado, asigni al la his- 
toria instruado <hiohlan mision: nacian kaj hoinanm? 

I^a historia instrua<lo, kiu sin turnas al junuloj, jnivas jvrave res- 
jKmdi al sia socikultura rolo. t. e. alkutimigi ilin unulianke al la jirecipaj 
sociaj JenonHenoj, alillanke al la ideo j)ii senĉesa transforma<Jo <le 
homarajoji 

Mullege j)li maJJacila estas la tasko, kiam temas >ri infanoj. Oni 
prave |>ovis diri, ke historio estas scien<x) por matuniloj. Tamen. onj 
ohstinas instrui £in al inlanoj, tial ke oni konsideras ĝin kicl Ile{)ran• 
elementon de la popola kulturo kaj <l<» la nacia eduko. Ciuj landoj. kiuj* 
organizis dum la mj-:> jarcento la jmji* ĉiuj destinitan unuagradan instru- 
adon, emnetis la historian instruadon en la instruprogramojn. 

Se<l neoesis krei jnihistorian jiedagogion: elekti la plej akirehlajn 
kaj demonstraciajn laktojn; elsludi la inetodoju kiuj igas iliii liaj. Tute, 
emjd.ia jjedagogio unue, en kiu la zorgo instrui la faktojn, kiuju ia 
estonta civitano ne rajlas ignori. superfortas la inianajn kajiahlojn. JMie. 
dum la pedagogoj strehas multobligi la konkretajn prooedojn, la j>siko- 
logoj k!ojx>das por inezuri la rioevkajjablojn de la inlano. 

Bilate lain la infano, homa ohjekto <Je la instruado, je kia .ago. 
oni devas konienci la instruon de liistorio, kaj kiome, kaj sur la fun- 
damento <le kiaj laktoj, la priiiistoria instmado devas liavi lokon en Ja 
unuagrada lernejo por ke ĝi estu utila kaj efika je la e<Juka vidpunkto? 
(Internacia Konferenco j>ri la Instruado de Ilistorio. Ilago. ip32). 

La malheljKjj. <liras s-ro Hovcl. el la Jnstituto Jean-Jacques Uous— 
seau, rilatas: i. al la pritempa reprezentado; 2. al la komj>reno de ccr- 
taj prisociaj kaj prij>olitikaj koncej>toj (ŝtato, registaro. nacio, k. t. p.) 
kiuj rolas unuavice en la historia tracUcia rakonlo. 3. al La*aplikado de 
la kaŭza ideo al la sociaj faktoj. 

La studoj sur la psikologia kamj>o nur komenciĝas. I’ost I)ecroly 



















Nro 6 


INTERNACIA PEDAGOGi A REVUO 


83 


kaj Balrfvin , s-ro 1’ianjeL kiinc kun la Jmstitulo pri Kdukaj Sciencoj de 
la Geneva I niversitato, studis la jenajn punktojn: 

i. Ou estas eb!e anaJizi la nocion, kiun la infano liavas pri Ja 
pasinteco. en la senco de |)asinteco uetravivita. pneteranla la individuant 
nieinoron? 

Cu Ja liistoriaj konoj ka j Ja valoraj juĝoj de la infano estas de 
ĝi konoeptataj kiel ri.ataj al ĝia socia grupo, aŭ kiel komunaj al ĉiuj, 
lioinoj kaj, sekve, certaj? 

Kaj s-n> PuKjel konstalas: Eĉ rilate al la konkretaj realajoj aŭ 
la plej konataj de la infano, la |>asinteco ŝajitas konoisptita en funkcio 
icle ia estanteoo ka j neniel niale. \u, ĝuste tiun renversiĝon de la pers- 
pektivoj konsistigas la kompreno de la historia estiĝo. La infaneca pa- 
sinteco eslas nek inalproksiina nek vicigita en dlsaj j>eriodoj, kaj la uni- 
verso estas oentrigita sur la lando aŭ eĉ sur la urbo kie loĝas la infano. 
La egocentrisino retroviĝas sur la bistoria kampo kiel ĝi ekzistas en ĉiuj 
reprezentadoj de la inlano. 

.Jam nun lion prialenlu la pedagogoj; i!i siu gardu kontraŭ antaŭ- 
tempa laŭsisteina instruado, ili alprenu metodojn kongruanlajn kun la 
aĝo de siaj lernantoj. Sed klare montriĝas ke la fabeLo, la historio pri 
ajoj, la biografioj pro|>onitaj de s-ro 1'erriet 1e, jnor la tri infanaĝoj, 
povas esli nur enkouduko al la vera liistoria kulturo, kaj ke tiu vera’ 
kulturo, se ĝi estas difinota j>or ĉiuj, povas direktiĝi nur al junultoj 
kaj sekve, ligiĝas k'.in la plilongigo de la deviga lerntemjio. 

»Uni jam ne postulas de la historio moralajn lecionojn, nek 
lielajn kondutekzeinplojiu, skribas s-ro Seiynol>ois. xOui iuikaŭ ivzi;mas 
uzi historion jior ekzaili Ja jialriotisnion aŭ la lojalisinon. Ciuj, kiuj j>ri- 
pensas, akordiĝas jx>r konsideri la historion kiet instrumenton por sociai 
'kulturo.« 8-ix> Seifjnobois ŝajne jiensas |>ri la historia instruado en !a 
duagradaj lernejoj. 

Estas ja konute, ke, en la unuagradaj lernejoj, en ĉiuj landoj, 
la liistorio kunheljias en la morala kaj ci\itana edukado. E>tas unue tre 
malfacile jK>stuli de Ja infaiioj la objektiveoon de la historiisto. Lainfano 
emociiĝas je la historiaj rakontoj. jiasie j>artiiĝas, kaj la moralaj kaj 
civitanaj lecionoj nej>re ajiogiĝas sur la bistorion des j»li ke, en ĉiuj lan- 
doj, oni asignis al la Jiisloria instruado nacian mision. 

»8e. kiel diras Fenelon , la \era historiisto aparlenas al neniu leuipo, 
al neniu lando, kaj kvankam li amas sian patrujon, Ji jni nenio ĝin, 
flalas«. la jnibistoria profesoio, la iustruisto, la iernlibro devas, kiel diris 
s-ro Frans Van Kalken, jirofesoro ĉe la Universitato en I> ruselo, difini 
kaj fiksi la nocion j>ri patrujo. 

vl^a bislorian instruadon oni devas alpreni kiel instrucentron, 
precijie en la malsujiraj klasoj«, ripetas s-ro van Kalken , j)ost la Jnter- 
nacia Kongreso j>ri laduagrada instruado, okazintaeuGene\o duni »<.)2(). 

liu nacia egocentrismo kondukas iom malproksime de la objektiv- 
eco proklamita de la Jiistoriistoj. Gi danĝere emas deviiĝon a! nacia 
ekskluzivisnio kaj al atakema naciismo. 
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La pliimillo el la priliistoriaj lernlibroj uzataj luj ĵhisI la milifo, 
eii la diversaj laucloj, rioevis liun aliforuiiĝon, tiagrade ke ili emociis 
ĉiujn historiistajn kaj edukista jn rondojn. kaj fariĝis olvjekto de kritikaji 
studoj kaj moralaj aŭ laŭlegaj sankeioj. 

Nedera j manileslaeioj de naeiisla pro|>agando en la lernejo, mal- 
genlilaj asertoj kontraŭ aliaj po|H>loj tio sufiĉis por ke, luj posl la 
milito, la spiritoj de ĉiuj landoj en eiuj rondoj. emaj slarigi inter ĉiuj 
Jjopoloj longdaŭran paeon, intencu forlihenVj la historian instruadon 
de ĉia kulpigo daŭrigadi malakordigojn kaj malamojn inter la popoloj, 
kaj nedisigehle kunigante la seienean spiriton kun liu de internacia ko- 
operado, akeelu estigon de la hisloria iustruado kiel unu el la slosiloj de 
la internaeia eduko kaj inondpaeo. 

ltuohla prohlemo: i. pere de kiel ehh» plej senparlieea esploro, 
starigi inventaron de la lernlihroj kiuj. pro sia ŝoviuista misaliformiĝo, 
knalutilas al la |H>|H>la interkoinpreniĝo: posle. difini la rimedojn per 
kiuj tiuj lihroj estu elpurigilaj aŭ forigitaj. 

•». Kunakordigi en novaj lernpianoj aŭ lihroj ia naeian historion 
kaj la internacian, la scienean prohlemon de la historia instruado, kuu 
la morala prohlemo de ia honvolo inter la pO|K)loj. 

Necesas ĉi-lie raporti pri la akceloj sur liu duohla kampo, fare de 
la registaroj kaj de la konoernaj asocioj (historiistoj. profesoroj, instru- 
isloj. edukistoj, moralistoj, ktp.) 

Kiel enkonduko, la unuaj agoj: 

i. La artikolo i j-S de la Weiinar’a konstitueio: !a insiruado direk- 
tata al repaeiĝo de la jropoloj; 

La deklaracio lare de la Konsilanlaro de la Ligo de la \acioj 
duni sej>tembro 19-11, laŭ kiu spirito de reeijiroka kompreno inlernaĉia 
kondiĉas la vivon de la Ligo de la \aeioj kaj la kreadon ide Inlernacia 
Komisiono de Intelekta Kooj>erado«. 

• >. La esploro de la Dotation (]arnegie« j>ri la j>ostniiiitaj lern- 
lihro j ( 19 a H); 

La estigo fare de la Inlernaeia Komisiono de Intelekta Kooper- 
ado, de suhkomitato de eksjH»rtoj j>or la junulara instruado pri la celoj 
de la Ligo de la Nacioj ( 19»?^); 

;>. La rezolucio Cazares, alprenila de liu suhkomilato kiu planas 
j>rooesadon eele al forigado en la lernlibroj, de ties jiartoj inalutilaj 'til 
la inter{K>)H>la Kompreniĝaflo (1925); 

(’>. La kamjianio fare de la Naeia Sindikato de la Lrancaj (ieinstru- 
listoj de Mpih ĝis 1918, kiu atingis tutan forj>eladon de la francaj 
militemaj lernlihroj; 

7* La agado j>aralele lcondukata de la francaj inslruistoj sur Ja 
internacia kamj>o, kiu akcelis la esligon de Internaeia 1'ederacio fle 
Instruistaj Asocioj, kun la celo: kooj>erado de la instruistoj kaj de la 
lernejo al interj>0{X>la j>aio (1926); 

8. La j>riricij>oj de Itern redaktitaj en 192G de la Komisiono de 
la lernlibro j el la Komitato j>or la daŭrigo de la I niversala Konferenco 
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de la Praktiku Kristanaro, kaj (lifiuajile la lermiuoii : inaII>ona lil>rox; 

La rezolncioj d<* la sinsekvaj konirresoj <le la Internacia l'ede- 
racio de Instruistaj Asocioj: 

a) (*n lierfino. dum 1928: rezolncio pri la internacia senpartieoo 

en la instruado: . : 

b) e 11 liellinzona. duni 1929: projeklo de internacia liistorio; ek- 
priiaboro de internacia lil>ro destinota al koirigado de la kontribuo al- 
j>ortlta de ĉiu jhjjx)1o al la universala civilizacio. 

c) en Luksemhurgo. dum 19.82: diskulado j>ri la preciza lemo de 
internacia histoiT.i instruado: 

10. La laI>oroj de la Inleruacia (nstituto de Intelekta Kooperado 
kaj de la KonVitato de Lkspertoj |>or la revizio de la lernlibroj; mlakto 
fare de I. I. L K. de raporto pri lia revizio de la lernlihioj enliavantaj 
tekstojn malutilaju lal la reciproka koinpreniĝo de la |>o|>oloj 1 19.82): 

11. La Komitato |>ri la morala seiiarinigo stiarigitu de la Senar- 
mifra Konferenoo lau peto de la |H>la l)eIei»itaro kim la ln»I|>o de la Inler- 
nacia Komisiono dc Inlelekta Koo|H»rado (19.82); 

12. La Internacia Konferenco por la historia instruado. kumeninla 
eu llago dum 1982 kaj en Basel dum 1981. [i>r kontraŭmeti »a 
vfidpunktojn de la historiistoj. de la edukiUoj kij dt» la ]>acamantoj. 

liuj diversaj klo|x>doj atiniris malegalujn rezultalojn. La |>rojekloj 
prezentitaj al la Komitato j>ri la morala st»uariniv:o dc la Senurmigia 
Konferenco, la ivkoniendoj de la Internacia Komisiono de Intelekta’ 
Kooperado, eĉ aprobitaj de la Kousilantaro kaj de la Kiuisidantaro de 
la Li*, r <> de la Nacioj, havis j>lej olte iiur jdatonan karakteron. kaj Irovis 
antau si la koutraŭbarojn de la regislaroj kiuj zorgis pri la luta ikonsei- 
>ad<> de la stata suvereneco rilate al senarmijro. 

La Konferenco pri llistorio eltrovis ĉe la lustoriistoj ohslinajn 
iinlaŭjuĝoju koncerne ĉiujn klojjodojn fart* de la edukistoj j>or unuig’» 
la sciencan spiriton kaj tiun pri internacia koopera<k>. 

La diktatoraj registaroj malkaseme eldiris siau volon suhigi la 
historian iustruadon al naciaj kaj eĉ naciistaj celoj. »La devo de nacia 
ŝtato cstas skrihigi mon-dhistiorion <»11 kiu la deinando pri rasoj eskM 
emicigita kiel superantu faktoro«. (llitler-Mein Kampf). 

La klojHnloj fare de la instruistoj kaj. (*n diversaj landoj, de jhic- 
amantaj organizajoj aŭ <le la nuciaj asocioj j>or la Ligo de la ^acioj, 
tanien ne estis vanaj. 

«lene restas: 

1. Pro la j>remagad<> de la edukistoj kaj pacamantoj. la elpurig- 
«fdo en la plimulto de la laudoj, de la tendencaj lerniihroj: 
r 2. La penadoj laritaj j>or historia instruado kiuj. kalkulante laŭ 
la j>sikologia j kaj^ahloj de la diversaj aĝoj: 

utiligas la kontribuon de ĉiuj |x>|H>loj al la komuna havajo de 
la iioinaro; . i , 

donas al la infano la senton j>ri la mriversala solidareco kaj forigas 
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e! si.i spirilo la malverari ka j danĝcran vizion de solid'areeo kin .halta? 
ce la laiuTlimoj; 

3 . La praktika maiiacileeo realigi lernlibron pri intemacia hislorio 
utiliĝebla en ĉin j landoj. sed la ebleco ]>or ĉiu lando. koncepti kaj real- 
ligi historian programon kiu. je la di\ersaj epokoj, sienas la rilatojn pli 
ka j pli ihtimajn inter la nacia ka j la inteniacia historioj: 

/j. La kominko de la instrnistoj ke ili havas la devon mmigi en sia 
instruado la zorgon pri la historia vero kaj tiun pri la infcrnaci iikoope- 
rado. Tin lasta punkto devas speciale atentigi nin je rnomento kiam la 
diktatoraj registaroj piovas anstataŭigi la liberan instrnadon per dresado. 

La edukistoj pnlidus sian inision aktx*lante infektan ideologion 
sklavecan kaj internacie mallidigan. 

!!i devas rifuzi igi sian instruadon propagando ka j dresado. 

I!i devak rifnzi subigi la inteiekton al la slata jrostulo. 
lii de\as eldiri sian volon kontraŭbatali la uiiliteniajn panikojn kaj 
«lefendi tiujn plej \a!orajn havajojn, hodiaŭ solidarajn, Lacon kaj 
Liberecon. . • 

Trad. I\ liarontiel. G. Lapierre 

Sekretario de )a Nacia Sindikato 
de la Francaj Instruiatoj 
Sekretario de la Federacio Internacia 
de la Inatruiataj Aaocioj 
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Orieiil-Himlujo (\etl.) 


l ipa nodinŭa simptOmo en \ed. Orienf-llindujo estas ke oni dez- 
iras pli da fakiiistmo. Ci-tiu deziro vivas en ĉitij ta\o!oj kaj gni|x»j de 
la enloĝantaro, mmaloke ĉe ia indiĝenoj, sed aukaŭ ĉe la eŭropanoj 
kaj ĉinoj. 

Gis antaŭ nelonge la iom bonstataj indiĝenoj aŭ la hindo-eŭropanoj 
tre. h¥ alte taksis la M. I 1 . L. (). lernejon (daŭriga elementa h*rnejoj: 
La M. II. L.O. diplomo ja donis okazon akiri poslenon en oficejo. <*n 
)a‘ servo de la registaro aŭ ĉe privata entrepreno. Kaj honhava enlandano 
eslis k\azau en la sepa ĉielo. se lia filo farigis olicisto. Ror la komerco 
aŭ |xw ia inetio la indigeno. forlasante la desaon (indiĝena \i!aĝo) kaj 
ne plu \olante labori sur la rizkampoj de siaj prauloj. ĉar ia urboj al- 
ktiHk^linTni* sentis emon. 
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llerooj 1 

Terura noklo! 

La Nentefro grumblas en la kamentuhoj kaj 
fajfas tra la branĉoj de la inalmultaj arlx)j, kiuj 
ĉirkauas la kelkaju ilomctojn de la vilaĝoto. L.a 
maroiidoj kun blankaj ŝaŭmtufoj saltegas kontrau 
la forlikan digon, kiu kuŝas inter la vilaĝo kaj 
la maro. 


Terura nokto! 




Ln la vilaĝeto la homoj ne dormas. lli ne 
l>ovas dormi, sciante ke, kvaukain ili meni estas 
sufiĉe ŝirmataj kontraŭ la atakoj de la Ih) 1 uiiU 
maro. niultaj el iliaj familianoj. konatuloj, same 
ŝipistoj kaj fiŝistoj kiel ili. estos en granda tlain 
ĝero sur la so\aĝa maro. 

Ĉar la maro estas dauĝera j)or ĉin, kiu en 
tiu venlcgo \enos tro proksime al la marbordo. 


1 













La lumturgardisto j)li atente rigardas tra 
sia lorno trans la maron. Kble li jx>>os rimarki iun 
lumsignalon, forsenditan de iu ŝijKj, kiu estas 
en danĝero. 

Terura nokto! 

Subite la laŭtpanolilo eksonas. Klara voĉo 
sciigas, ke en Ia proksimeoo de Borkum ŝi|K> 
alfundiĝis kaj sendas signalojn. Kaj tuj la gard- 
isto informas la ŝipanaron de la »lnsulinde«, la 
sav!x>ato. 

Kion lari! La ŝijx> estas en germana leri- 
lorio, kaj la Ijorkuma sa\boato estas j>li proksima 
al la ŝij>o ol la nederlatida. Ou ili ne ba\os sen- 
stikccsan \ojagon? 

Tamen s<‘s viroj en ledaj vestoj jam en- 
ŝijiiĝas. La maŝinisto fermiĝas en la motorĉambro 
kaj j>ost kelkaj ininutoj la malgrauda, s<*d for- 
lika ŝijK>, lorpuŝata ile du fortaj motoroj. jam 
luktas kontraŭ la sovaĝa maro. 

Kstas meznokto, kiam la Im>hIo forveluras. 
Kiam ĝi revenos? La tuta vilaĝanaro ĉeeslas sur 
la digo kaj deziras sukceson. 

Tri lioroju daŭras la luktado! Graudaj on- 
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doj alruliĝas en la nokta mallumeoo; ondoj, offe 
pli ol kvar metroju altaj, kiuj ŝajnas frakasi tuj 
la boaton. Kaj apenaŭ unu ondo estas for, jani 
dcnove alvenas la sekvanta. Me/.e inter liuj ak\o- 
muroj pendas la 3 Iiisulinde« en ne pli ol *>."> m. 
larĝa ka\o. Kaj kelkajn sekumlojn poste ĝi ape- 
ras sur la ondopintoj. Nur la hurlado de la vento 
kaj la inuĝado de la akvo aŭdiĝas. 

I ri hoiojn daŭras la lukto! 

Tiam ili atingas la ŝipon. lai la inalluma 
noklo nur nigra ŝiptrnnko estas videbla. Neniu 
iiomo! Cu la ŝipanaro jam eslas savita? Cu eble 
ili jam dormas en la sendanĝeraj litoj. dum ses 
viroj migradas sur la bolanta maro? 

»Ni atendos ĝis la matenoU 
l'io estas la decido de la estio. 

Kaj dum du boroj la »lnsulinde ; devas resli 
ni la ĉirkaŭajo de la alfundiĝinta ŝijM>: resti sur 
la danĝeraj ak\oamasoj. 

Kiam krepuskigas, ili \idas,.. du [lersonoju 
sur la ŝi|M> kaj ... la borkuman sa\l»oalon. kiu 
samt* kiel ili dum la tula uokto restis en la piok- 
simeco de la ŝipo. 
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Tie la sitnacio estas tre danĝera. Ln konian- 
dantponto jam estas foiflpuSita; la ondoj ruliĝaŝ 
trans la ferdeko. 

Nun la >: Insnlindett estas direktata al la 
ŝi|x>. .]am la unua kloj>odo havas sukoeson: kiam 
la savlniato glitas lafilonge de la ŝijM>, du junaj 
\iroj sallas kaj falas en la reton, kiu estas kon- 
struita super la tuta hoato. La unuaj ŝipix>mj>iĝ- 
uloj estas savitaj! 

Denove la »Insulinde^ kloj>odas alproksim- 
iĝi, sed vane. Dekkvin fojojn la forta fluego kaj 
la altaj ondoj repuŝas la malgrandan ŝijx)n. Ofte. 
la kilo jruŝiĝas kontraŭ la marfiindo, s«'d pro 
la lortika konstmo de la hoato tio ne gravas. 
Preskaŭ Iri horojn dafiras la klojK>doj, sed line 
la lasla jiersono estas savita. Ok viroj saltis en 
la reton, kvar oni devis fortiri de la ŝipbalustr- 
ado. Malfacila tasko! Kvin fojojn oni kloj>odis 
sa\i la maljunan ŝipestron. Sed ĉiufoje li eslis 
sur malĝusta loko. Fine oni sukcvsis kaj>ti lin kaj 
lorŝiris lin de la halustrado. 

Nenian j>osedajon la viroj j>o\is ktinpreni: 
ĉio devis resli eu la jx‘reanta ŝijK>. Fĉ al du man- 
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kas la ŝuo j! Sed ne malĝoju pri tio! Ili estas 
sfoitaj! A 1 la sovaĝa maro oni denove forŝiris 
la rabajon! 

Muĝegu nun, vi akvoj! 

Ilurlegu nun. vi uragano! 

Vlteu la flagon! 

Kaj la sekuraj manoj de la bravaj viroj 
direktas la Insulinde t< en la sendanĝeran ba- 
venon. 


La nokto de teruro forpasis. 

Ivaj jiost kelkaj boroj de ripo/o la »Insu- 
liinle reiras al sia baveno por atendi, ĝis deneve 
\enO'5 alarniaignalo jM>r peti helpon. Tiain denove 
ses viroj riskos sian vivon por savi tiun de aliaj, 
kiuj seu lieljKi |>ereos. 


Hcrooj! 


t 


1 /. 




M Originale verkita laŭ gazetaj raportoj. En la 
noklo de i (’» i~ s< , plenil>ro alfimdiĝis en lerura 
\enlego gerniana ŝipo »Branio\v« ĉe la insulo Bor- 
kum. La nederlanda savboato »lnsulinde- el Ostma- 
liorn, en \orda Krislamlo sukeesis sa\i la dekdu 
ŝipanojn. La lnsulinde< estas ŝtala boato kun du 
motoroj. krome ĝi havas radion. tiel ke la ŝipeslro 
ĉiam estas en kontakto kun la marbordo kaj aliaj 
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Anekdoto 

pri Frotlcriko ipi*an<la 

Tui kiam Frederiko la Granda, reĝo cU» 

ti i / k 1 

Prusujo, ^idis novan soldalon cn sia gvardio, li 
riam faris tri demandojn: 

»kiom aĝa \i estas?« 

: l)e kiam vi servas min?« 

Ĉu vi ret*ule ricevas pagon kaj nutrajon? 

Jnna franoo, kiu lute ne parolis la germa- 
nan lingvon, aliĝis al la gvardio. I'ri tapojn poslo 
la reĝo inspektis. 

Pix) lio oni rapidegc instruis la Iri respou- 
dojn al la nouilo, en la kutima sekvo. 


ŝipoj. La lx>ato eslas posedajo de la ncderlanda 
soeieto por sau ŝiproinpiĝulojn. Tiu soeieto posedas 
savboalojn en diversaj inarlokoj. La por lio neeesan 
monon oni cnkasigas per donacoj kaj kontribuoj 
de la membroj. 
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Kompreneble Frederiko tu j ek\i<lis la novan 
soldalon, sed inalfeliĉe, li komencis per la dua 
demando: 

»Kioni da jaroj vi jam servas min?« 

M)udekunu jarojn. Heĝa Mosto.x 
kion vi diras. dudekunu jarojn! Kiom aĝa 

> J J 

m do estas?« 

» l'ri ta£OĴn.« 

-\u.« ekkriis la reĝo. unu el ni rcrle per- 
dis sian menson.« 

»Ambaŭ. Via Moŝlo,« diris la soldato, pens- 
anle, ke li respondas al la tria demando. 

Kion lio signifas,« nun ekkriis la reĝo. 

Ne jam okazis, ke oni liel malkaŝe diris al ini. 
ke mi estas freneza.« 

La soldato silentis, ĉar li eloerpis sian ger- 
manaii vorlprovizon. Sed kiam la kapitano klar- 
igis ĉion. la reĝo kore ekridis. 
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I,U Ktlirno 














Maljuna ĉasislo jiosedis sturnon, kiu jnnis 
jmroli kelkajn \orlojn. Kkzemple, kiani oni de- 
mandis: Sturno. kie \i cstas?« ĝi ĉiam resjMui- 
dis: »,len mi estas.« 

La juna fi!o de la uajbaro tre ŝiitis la I»ir- 
don. La juna knabo ofle \izitis la ĉasiston. 

l'oje li eniris la fainiliĉambron de la ĉas- 
islo. sed hazarde neniu cslis tie. La emo jiosedi 
la birdon iĝis tre forla. La knabo grimjjis sur 
seĝon kaj nun li j>ovis atingi ia kaĝon, singarde 
inalfermis la jjordeton, kaptis la birdon, enj>oŝiĝis 
ĝin kaj \<>lis ranide foriri. Sed en la saina mo- 
mento la ĉasisto eniris. Li \<>lis fari j>lezuron al 
sia malgranda najbaro kaj lial demandis: : Sturno 
kie \i eslas?« kaj la birdo ekkriis eu la jm>ŝo de 
la knal>o: ».leu mi estas!« 
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La rinoj. kaj Ias1at(*nij>c la japanoj. tutc okujns la niction kaj * 
detalkoincrcon. 

La socia krizo akrc liiniiris la noinhron <!e la olicistoj. Duni la 
lastaj jaroj la multaj M. L r . L. O. Icrncjoj livcris tioin <!a ahituricnto j 
kc la |>li «rranda parto nc sukccsis akiri ]>ostcnori. 

Ci tio ŝan$is la irlcojn. Nun oni dcziras esti cdukata j>or mctio, 
iM>r la komcrco. multaj aliaj volas rcturniĝi al la kainplal>oro. 

La registaro j>lcjchlc favoras tiujn dczirojn kaj akcelas metio- 
instruon ai indiĝcnoj. Ln la urhoj trovigas metilcnicjoj. Kn malpli 
graudaj lokoj, kic jani cstas iu cnlanda industrio, oni donas kursojn. 
liainanierc la jiojiolindustrio povas esti j>1 i j>crfcktigata. 

Baldaŭ oni verŝajnc foudos avrikulluran lcruejon por j>ersonoj, 
kiuj posedas M. IL L. 0 . diplomon. 

Oni ankaŭ satas la maslruiuadan instruadon j>or la junaj cnlandaj, 
curo|»aj aŭ cinaj iraŭlinoj. Gis nuu cstis nur inalmuitaj liaj lcrncjoj 
kaj la intcrcso por ili nc estis trranda. Nun trranda ŝanĝo. Lĉ mankas 
sufiĉc da inslruistinoj |>or tiaj lcrncjoj, kaj abiturien/oj Juj devas inslrui 
por lorijri la niankou. 

lolalc ckzistas nun •>. \ juivataj mastrumadaj lcrnejoj kaj 3 ŝtataj. 
Lstas i incztrrada. noinc cn Batavia. Ci tiu lerncjo ĉiujare akcej>tas 
•?<> novajn lernantoju. Post la tri jara cdukado tute ne ĉiuj eniras hi 
praktikon. Ln kclkaj urhoj oni kojiodas loadi komcrcVrnejojn. 

La autaŭ nelonge cn Batavia fondila komerclcrnejo tuj liavis 
trraudan sukccson. Ankaŭ cn Mcdan (Sumatra^) oni volas fondi tian 
lerncjon. \e nur sur .lana scd aukaŭ sur alia j iusidoj la lo£antaro dczi- 
ras fakinstruon. 

I.a < <»lo <l<» ia iiiiormscno <l<* la lustru-dcjiartcmcnlo cn Balavia, 
Mr. Muivcr faris voja^ r on en Sumatra dum la unuu parto dc tleccmhro 
i <) 3 Li konkludis |>osl ĉi tiu voja^o: ĉie, ankaŭ cu la ekstcrurhaj 
dislriktoj. la j>oj>olo deziras: donu al ui fakinstruon. 

haj kioni tio cstas iiiiancc chla la rc^istaro certe plcnumos tiun 
dcziron. 


I.IItlCO.I 

Frrrm' Szilagvi: l>r Szihnĵ/s l\urs i Esprnmto. Ll<l. Soc. Lspcriuito. 
Stockholin. <)(> ~f\ paĝoj. Prezo a s\<»<!. kr. 

La aŭloro. kiu dum si;i dojara instruado cn Svcdl;in<I<> nkiris al si 
grandan |>oj)iilarccon |><*r sia originala. t. n. projckcia, mctodo (kun him- 
hihloj). mm ajvcrigis Lspi»ranto-kiirson <*n lihroformo. La h<*lasj)<*kta. ••<>(> 
iumaran^ajn iliistrajojn cnhavanta libro n<* sckvas la antaŭajn hililmi‘to<lojn. 
sc<l montras lul<* originalajn pedagogiajn vidpiinktojn. kiujn honegc apogas 
la :>drami'n' karikaturaj, ridigaj ilustrajoj, sj)i»cial<* la totmoiuh* jmpularaj 
A<lamson-s»*rioj: cn la liildoj la aga<l<> estas tioni koncentrita kaj frapanta, 
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k(* ili \erc ririgas la menioron <le la lcrnanto — kaj plej ofte per \ei(l>oj. 
kirs gra>econ la afitoro ne mi>taksas. 

La nmia lakloro nepre necesa por kajili kaj konservi la intereson de 
la koincncantoj estas, en la j)!ej nmltaj oka/.oj, simpla instruinetodo, kin 
iic superas la kaj)al>lon de la leriiantoj, kaj cn la libro ajierinta la aŭtoro 
plene atentis tiun jiostulon. Entutc oni jiovas diri, ki* la libro luj vekas kaj 
konservas la intereson ĝis la fino, kie lmne elektitaj literaturajoj, tabeloi. 
\ortaro kompletigas la ple/uron de la komencanto, afi eĉ — koniencinto. 

Al ĉiu lcciono ajjartenas mallongaj gramatikaj klarigoj en s\eda lingvo. 

I in jn kiarigojn alilingva instruislo facile povas verki en sia propra lingvo. 

Pcivo, kursa lernolibro. C-a cldono. i iC paĝoj, prezo: nur broŝurita: 
ir. fr. C.— (ioo/o j>or afranko). 

Bonega. malkara lernolibro, eĉ por meirilernantoj. Kelkaj csjnimoj 
ĝcnos jiersonojn, kiuj havas alian jmlitikan konvinkon. 

]ji ./iif/o Ŝtato, dc l)-ro Tcodoro llerzl. El la germana originalo tradu- 
kis Bernliard Sel/.cr. Esjreranta antaŭjiarolo de l)-ro Emil Pfeffer. Kun 
biografio kaj portreto de I* afitoro. Eld.: Literatura Mondo. Budapest. 

Bona ideo traduki ĉi tiun verkon ĝustc nun, kiam la judoj denove tra- 
\ivas malfacilan tempon. La stilo de la traduko estas bonega. Sjieciale la 
biografio ITajiis min. 

SVEDA ANTOLOGIO sub ĉefa redakto de Sam. Jansson kaj kunlaboro 
de pli ol 40 helpantoj. Vol. I. 228 paĝ. broŝ. sved. kronoj 5.—, tole bindita 
0.30 Eldona Societo Esperanto, Stockholm. 

Ci tiu unua volumo pritraktas la tempon de 1880 1020 kaj enhavas 

verkajojn de kelkaj el la tiamaj svedaj verkistoj, nome August Striudbcrg,. 
(iustav of (ieverstam, Ernst Ahlgren (pseŭdonimo de VTctoria Benedictson), 
Anne C. Leffler, Verner von lleldenstani, Oscar Leverlin kaj Per Hallstrdm. 

La diferenco inter la jam aperintaj antologioj kaj ĉi tiu sveda estas, ke 
niultaj personoj kunlaboris por la traduko, dum kelkaj eksterlandaj samidean*- 
oj kontrolis kaj konsilis. Tial a|ieris verkajo trc interesa, kin vidigas al ni,. 
kaj la belan svedan literaturon el tiu naturisma cpoko, kaj la ekziston de 
multaj tre lertaj Esperantistoj en Svedujo. Ni aparte mencias la enkondukotr 
de Dro Bjarne Beckmann pri la sveda litcraturo 1880 1020. Lektoro 

Beckman, doktoro pri literaturo, inajstre pritraktas en la enkondukaj 40 paĝoj 
tiun epokon kaj ĝiajn vcrkistojn rilate al la socia kaj filozofia vidpunktoj ti-» 
amaj. 

Notinde estas, ke preskaŭ tute mankas neologismoj. Ni opinias, ke la el- 
dono estas grava sukceso tiel por la tradukintoj kiel por la eldonisto. 

M. 

Sveda Antologio. I)ua vol. Sub redaklado de Sam. Jansson. Eld. Soe. 
Esperanto, Stockholiu. ’{o/| j)ĝ. Prezo: broŝ. sved. kr. j.—, tuttole bind. 
kr. 5.5o. Du volumoj kune broŝ. sv. kr. 8.5o, tole hind. sv. io.—•. 

Post la multepromesa unua volumo ni koinencis legi kun granda atendo 
kaj atento la eksteraje same lielan, duan volumon, dediĉitan al la svi*<la 

literaturo. l ies famuloj ja estas ĉiam inter la unuaj en la kultura konkurso 

de la mondo. Tuj ni povas diri: nia plezuro estas plena; la frazon, laŭ kiu 
tla Esjicranta Jiteraturo pliriĉiĝis per grandioza verkoc, oni iom foruzis, 
sed ĉi-foje ni rajte uzas la superlativon. La brava sveda Esperanto-inovado 
pruvis, ke ĝi estas inda al tiu altnivela sveda kulturo, kics «ilcktitaj perloj 
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aperas en la Sveda Antologio kaj la laildo apartenas same aL la ecfa gvid- 
aoto de la laboro, redaktoro S. Janssori, kicl al la entuziasma iielpema aro, 
kiu laŭ deinokratiaj principoj, ofl<* tro modeste (ekz. sub la kolektiva nomo: 
Gevleanoj, Vstadanoj) kunagante donacis al ni sendubc gravegan kaj pri- 
fierindan verkon. 

En la dua volumo ni renkontas la nomojn de novaj verkistoj, kies 
apero en la literaturo tamen estas antaŭ la jaro iQao. Kelkaj el ili estas 
ĝenerale konataj en la tuta mondo, unuavice Selma Lagerlof, kiu per kvar 
bonege elektitaj inajstrajoj estits reprezenlita. El la prozverkisloj ni i.epre 
devas mencii la — liedaŭrinde tro frue morlintan — Pelle Molin, kies 
noveloj estas tute unikaj kaj el la belaj, eble la plej be.la estas la fcDanco 
kun urso«. Sed la epizodislo Alberl Engstrom, kiu ne timas cĉ la profundon 
de la bomanimo, la filozofemaj Ellen lvey kaj Ilans Larsson, la melankoliie 
rezigna Iljalmar Soderberg, la iom pcsimisma Sigfrid Siwertz kaj la komi- 
kajn kaj Iragikajn momentojn tiel majstre unuiganta Iljalmar Hergman 
same kaptas nian intereson, plaĉon kaj saton. La nombro de la bravaj traduk- 
antoj i koncernc la prozajojn» estas liel granda, ke neeble aparte meucii ilin. 
Ae malpli prikoninda kaj ĝuplena legajo estas la kolckto de la poeziajoj, 
kiu prezenlas al ni la poezion de Eroding, tiu ĉi individue profunda animo, 
la klarajn, serenajn, nur kelkfoje nubiĝantajn bildojn de Ivarlfeldt, la 
sentoplenajn kantojn de Ho Bergman kaj la subtilan lirikon de W. Ekelund 
kaj Anders Osterling. La tradukajoj ĝcnerale estas tioui belaj, ke ni ne 
preterlasas la okazon inencii la kvar eminentajn tradukantojn, Magda Carls- 
son, kies nomon rii plej inultfoje trovis sub la poemoj, Stelian Engbolm, 
jni kies tradukajoj jam estas preskaŭ superflue ripeti la laŭdojn, Gustav 
Joliansson, kiu kelkfoje atingas la plej altajn regionojn de la poeziaj esjiri- 
nioj kaj \ arina Thilander, kies forto estas la virina subtilo. 

La Esperantistaro ŝuldas niulte da dankoj al ĉiuj kunlaborintoj de 
tiu ĉi vere altvalora verko. 

SKIZO PRI FILOZONO l)L LA HOMA DIGNO de Paul Gilles, profe- 
soroĉeHcIga lnstituto por altaj studoj (traduko de E. Lanti) 14S paĝoj fr. fr. 12 
(broŝurita) pientoie bindita fr. fr. 17 (plus 10°/o por afrankoj). Tro malfacila por 
komencanta Esperantisto. Bona ekzerco por progresinto. Lingvo bonega. 

Ĝirai llirjins de f . [»t)n Sinclair. Eld niis: SAT. La ĉefpersono 
vivas en I sono, antaŭ kaj dum la mondmilito. Li malamas la militon. 
«Sed tamen, li finc fariĝas soldato, Ivalalas eu Francujo, estas sendata al 
Kusujo, freneziĝas ... Aŭ ĉu ia mondo ekster li estas freneza? Bona 
Iraduko. 

I ieno leaj .'\i<’iU , r6sU , rreich. iG-paĝa gvidilo, kim oo ilustrajoj kaj 
klariga leksto. Ce Ivomisiono por i remdulfrekvento. Messepalast, \\ ien VII. 

htnihij hsprrantaj Iri/ajoj. Kompiiita di* Prol.esoro G. \Varinghien. 
Eldonis: Esperantista Gentra Librejo. ii. Kue de Sevres (Ge). Paris. Tre 
interesa, bonstiia verketo, Ire rekoinendinda por kluho. 

hspcrantaj hislonrtoj I. \ erkis kaj eldonis Peter Frey, Clausensvej :>.G, 
lladerslev. Danlando. Poŝlĉekkonto /japGG. Formato: i3.0X19 0 cm. /§<S pĝ. 
Luksa papero. Broŝurita. 1'rezo: 35 ned. cend. 
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Ĝiu. kiu jam parloprenis kurson aŭ sludis lernolibron, povas le<ji kaj 
konipreni la hiatoriojn. Kn klulnesperoj la malkara lihrelo poias certe utili. 
Il.ejnu 1 oni povas prepari unu rl la hislorietoj, kaj poste oni-povas rakonti 
<ĵin al la kluhanoj kaj liel kontribui al la amuzado, kiu*tro oite dependas 
sole de la gvidanto. { 

10. Drezen: l*ri probLcmo (fr inlci nociigo rfe science-lelcnilca terminaro. 
Kldono de »Standarlgiz kaj Kkrelo . Moskvo--Amsterdani, i()35. 

'Ilaporto akeeplila de la Komisiono por Teknika lerminologio de 
So\etunia Akademio di* seiencoj kaj de la konferenco de I. S. \. (Inter- 
naria asocio de normig-ijisocioj) en Stockholm, 8j.paĝa. T/e grava 

\erketo. • 

Kidona Societo Kspcranlo. Stockholm, Svedujo, eldonis novan, tre 
enha\oriĉan katalogon |>ri lernolihroj, \ortaroj, literaturo diversspeca. propa- 
gandiloj k. I. j). Ka plej nmltaj lihroj estas koncize jniskrihilaj kun indiko 
nri la jaro de la ajrero, nomhro de JJajVoj kaj la speco de la: enliavo. La sved- 
lingva katalogo estas dissendita en 10.000 ekzemplcroj. 


I& It U \ I K o 

BULGARUJO 


»La vojo al la junularo«. Kun tiu 

titolo samideano M. Movo (Parizo) 
aperigis artikoleton en »Esperanto«, 
oktobra-novembra nuniero, 1931. Per 
tiu artikoleto li douas »imitindan ek- 
sperimenton« ĝuste por ni — gcins- 
truistoj-csperantistoj. Mi opinias, ke 
la paĝoj de I. P. R. estas plej kon- 
vena loko por simiiaj artikoletoj. 

Kiel efio post la artikoleto de sam- 
ideano M. Movo mi rakontos, mal- 
longe, nur parton de mia propra 
sperto kaj faros proponon al s-ro 
redaktoro de I. P. R. 

Mi mem esperantistiĝis dum 1931- 
32-a instrujaro, ĉefe per vigla Esj)e- 
ranto-interkorespondado kun fremd- 
landanoj. Ne esprimebla estis mia 
ĝojo kaj fiero, post kiam mi konten- 
cis ricevi leterojn kaj plej diversajn 
esperantajojn, preskaŭ cl tutmondo. 
Kvazau antaŭ mi la mondo inalferm- 


iĝis, nti vidis ĝin kaj konvinkiĝis, ke 
ĝi vere ekzistas. Mi ricevis kvazau 
novan auimou, novan konscion! La 
interkorcspondado kun freindlandanoj 
plej rcale, plej konvinkige montris al 
mi la neceseeon, la eblecon kaj la 
valoregon de la lingvo internacia: 
Esperanto. Dank’ al la interkores- 
pondado kun fremdlandanoj mi estas 


por ĉiam gajnita por la movado kaj 
por la lingvo mem. Hodiaŭ, apenaŭ 
nur 3 jarojn post kiatn ini esperant- 
istiĝis, mi jam estas Delegito de 
U. E. A., agento de T. A. G. E., ano 
de »B. E. A.« (Bulgara Esperantista 
Asocio), sekretario de nia urba Espe- 
ranto-societo, gvidanto de la gelern- 
anta Esperanto-socicto ĉe nia gira- 
nazio, jam faris du Esperanto-kur- 
sojn |)or gclernantoj kaj esperantist- 
igis pli ol 50 Iernantinojn kaj lern- 
antojn, eĉ dum monato novembro 
1934 mi kuraĝiĝis fari du sinsekvajn 
pitblikajn paroladojn en nia urba 
teatra salono, per kiuj mi defendis la 
lingvon kaj la movadon kontraŭ la 
atakoj dc malamikoj. 

Scd kio, laŭ mia opinio, estas pli 
grava, estas la kousiderinda sukceso 
de Esperanto inter nia lerneja junul- 
aro. En nia urbeto estas du mez- 
gradaj lerncjoj: ĝeneralkleriga gim- 
nazio, kie ini cstas instruisto, kaj ko- 
merca gimnazio. ĉe nia gimnazio 
estas gelernanta Esperanto - societo 
»Elamo« kun preskaŭ 100 societanoj. 
ĉe la komerca gimnazio cstas aparta 
Esperanto-socicto »Zamenhoi« kun 
preskaŭ 50 societanoj. Ni, la instru- 
istoj, kiuj gvidas tiujn gelernantajn 
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societojn kaj instruas Esperanton, ren- 
kontas gravan mallielpon, ĉar ni ne 
povas facilc trovi kaj tlisdoni kon- 
venajn atlrcsojn al niaj Esperanto-ge- 
lernan!oj por ke ili tuj komencu inter- 
korespoution. 

Mia propra sperto konvinkis min, 
ke la iriterkorespondo kun fremdland- 
anoj plej forte altiras kaj alligas la 
lernejan juuularon al Esperanto. Ni 
la geinstruistoj-esperantistoj devas 
konsideri ĉi tiun fakton, ni devas 
hivi la eblecon, tuj trovi kaj tloni 
al niaj gclcrnantoj konvenajn adre- 
sojn. Pro tio mi proponas al s-ro 
redaktoro de I. P. R., ke li bonvolu 
disponigi la Iastan paĝon dc I. P. R. 
al tiuj gekolegoj-esperantistoj, kiuj 
deziras anouci la adresojn de siaj 
gelernantoj-esperantistoj dezirantaj in- 
terkorespondi. 

Tiamaniere oni plifaciligos la ag- 


NIA GAZETO 

(rnonata). Redakcio- 
Adminis racio; Nice (Francujo) 29. 
av. de laVictoire. Direktoro: Geor- 
ges Avril. Cefredaktoro: S. Gren- 
kamp. Abonu ĉi-tiun bonan kaj 
malkaran gazeton. Jarabono: Fran- 
cujo fr. fk 10 (sv. fr 2); landoj 
aliĝintaj al la konvencio de Stock- 
hoim, fr. fk. 12 (sv. fr. 2 40); aliaj 
landoj, fr. fk, 15 (sv. fr. 3) 


adon de tiuj gekolegoj kiuj instruas 
Esperanton kaj uzas la interkores- 
pondadon kun fremdlandoj kiel in- 
stru-metodon. Tiamaniere oni faros 
I. P. R. pli utila kaj pli necesa. 

Nc sufiĉas nur la agado de la es- 
timata samideanino f-ino Marta Moel- 
ke, la sekretariino de la kunlaborado 
de I. A. L. A., ne tatigas la apartaj 
flugfolioj kuii adresoj aperantaj de 
tempo al tempo. 

En ĉi tiu momento mi disponas pri 
pli ol 50 adresoj de gelernantoj de 
nia gimna/io kaj scrĉas preskau la 
saman nombron da gekorcspondantoj. 
Kion mi dcvas fari, helpu al mi, ka- 
raj gesamideanoj, helpu! 

Iv. Valĉanov 
gimuazia instruisto, Tirnovo 
(Btilgarujo) 


Interesa, Bone Redaktita, kaj regule 
aperanta, estas la Dumonata 

SCIENCA GAZETO 

Enhavas nmltegon da informoj po- 
pularsciencaj sur 20 dense presitaj 
paĝoj. Bela pomverda kovrilo. Jar- 
abono; Unu dolaro usona (Guld. 
150) — Provnumero; 6 Cent. — 

Agento por Nederlando: p . Korte, 
Schoolstraat 13, Veendam. 


SVEPA INSTRUISTA ESPERANTO-FEPERACIO 

Prez.; s-ro Thorsten Torbjar, Torild Wulffsgatan 7, tel. 20828, GĜteborg. 

Sekr.: s-ro Fritiof Ahnfeldt, lnglatorp, Torskors. 

Kas.; s-ro Oskar Svantesson, Mariagatan 7-9a, tel. 49343, Goteborg. 
Sveda poŝtĝira konto de la federacio; 31430. Jara kotizo 3 — kronoj. 


A. RZEVVSKl rememoroj de aniaŭmilita pola 

ekzilito el liaj iravivaĵoj en 
Siberio kaj en aliaj landoj. 

57 paĝoj. Prezo: 1.50 fr. fr.. respondkupono aŭ egalvaloro. — Aĉetebla ĉe 
Socialista Esperanto Societo en Pollando,Warszawa, Marszalkowska 81 m 83 


EK Z/LO 
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Abonprezo de IPR 

La ahonjaro dauras de la 1-a de 
januaro ĝis jarfino. La prezo por unu 
tuta jaro estas 2.50 ned. guldeuoj 
(inkluzive aneco de TAGE.) Ek de 
la 1-a dc julio ni akceptas ankaŭ 
duonjaran abonou je 1.25 ned. guld. 

Por 2.50 ned. guldenoj estas sen- 
dota el: 


Austrujo 

8 

ŝiliugoj. 

Britujo 

5. 

— ŝil. 

Belgujo 

37 

fr. 

Cehoslovakujo 

33 

ĉ. kr. 

Danujo 

6 

kronoj. 

Francujo 

25 

frankoj. 

Gernianujo 

4 

markoj. 

Hispanujo 

12 

pes. 

Hungarujo 

7 

peng. 

Jugoslavujo 

75 

din. 

Latvujo 

5 

latoj. 

Norvcgujo 

6 

kron. 

Polujo 

8 

zloioj. 

Rumanujo 

180 leoj. 

Svislando 

w 

D 

frank 

U. S. A. 

1.50 dol. 


Kiani vi sendas la kotizon rekte al 
la administracio, ni petas vin: 

1) Pagu, se eble, pere dc la poŝt- 
ĉekkonto No. 90514. Nederlando. 

2) Ne sendu poŝtniarkojn. 

3) Sendu papermonon en registrita 
letero. 

4) Se vi preferas kuponojn, sen- 
du 5 U. E. A. kuponojn de 1 Sv. 
Frank.au lOpoŝtajn respondkuponojn 
por tutjara ahono. 

5) Skribu tre legeble nomon kaj 
adreson. 

Acjentojr de TAOE 

Angla: F-ino V. C. Nixon, »83 
Woodlands Park Road, BOURNVIL- 
LE, Birmingham. 

Alĝera: Jean Delor. Professeur au 
College de gar^ons. TLEMCEN. 
(Dep. Oran) 

Aŭstralia: H. M. Lanyon. Har- 
row St., Box Hill E 11. MELBO- 
URNE. (Victoria) 


Belga: H. Rainson. Hombeeksche- 
steenvveg 54. MECHELEN. 

Bulgara: Ivan Valĉanov, gimnazia 
uistruisto, TIRNOVO. 

Ceĥoslovaka: Th. Kilian, TREBlĉ, 
Komerca Akadetnio Poŝtĉekkonto 
Brno Nr. 114.322. B. 

Cina: Chang-Ching-Chiu, 21. Ta- 
Shin-Street, JUNNAN FU. 

Cilia: E. Herrera Valen. Clasifi- 
cador C. 220. SANTIAGO. 

Dana: S. Kr. Nielsen, FEDERI- 
CIA Sundcgade 3. ' 

Estona: Johaunes Jaanisto Kastani. 
125-1. TARTU. 

Greka: D-ro A. Statnatiadis. Ro- 

dou 21. ATENO. 

Hispana: Fcrd. Montserrat. Str. 
Provenza. 75—2—3. BARCF.LONA. 

Hungara: Bleier Vilmos. Mester-u. 
53. V. 7. BUDAPEST. IX. 

Japana: Joslti H. Ishiguro. IOKIO. 
Daita II. 781 Setagaya 
Poŝtĉekkonto: Tokio 62001. 
Jugoslava: Peter Golobiĉ. JESE- 
NICE, FUZINE. 

Kanada: Alexander N. 223 Blaine 
Lake. SASK. 

Latva: S-ino O. Juŝen. Slokas 
iela N. 112. dz. 1. RIGA. 

Litova: Mok. A. Prapuolenis. Iŝ- 
laŭzas. paŝt. ag. PRIENU. VALS. 

Nederlanda : M. van Mullem. 
0.58. OPHEMERT. kasisto: E. A. 
Koot, UTRECHT W. v. Noortstr 10. 
Poŝtkonto nro 176356. 

Nederlanda Hlndujo: vakanta. 

Pola: B. Gluchovvski. ŝw. Win- 
centego 80. WARSZAWA 24. Poŝt- 
konto 16992. 

Svisa: S-ino N. Oumanskv. 12 rue 
Jean-Jacqtiet. GENĈVE. 

U. S. A.: David R. Metzler. 
Route 1. Box 389. FRESNO. Cali- 
fornie. 

E1 laiuloj sen agentoj inono estas 
scudota rekte al la adin. Agentojn 
por tiuj landoj ni serĉas. 


Abonu tuj la monatan gazeton, LA JIJNA VSVO. Jen vi havas 
la plej malkaran gazeton porgejunuloj kaj komencantoj. Interesa enhavo, 
facile koniprenebla lingvo: tre taŭga legajo por ktirsoj. Jarabono : Ned. 
f. o. 75. Aliaj iandoj 0.7 dol. 21 sv. fr. Petu senpagan specimenon de: 

Redakcio de „L a j u n a v i v o“ West-Graftdyk N. H. Nederland. 


Folelos kiado: Bleier Vilmo». Ke»*ilette a Pe»tvid*ki Nyomda Vacon. A oyomd4ert Binik Gv. felelS» 




























